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I

(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare este obligatorie)

REGULAMENTE

REGULAMENTUL (CE) NR. 690/2008 AL COMISIEI

din 4 iulie 2008

de identificare a zonelor comunitare protejate, expuse la anumite riscuri fitosanitare

(Reformare)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Directiva 2000/29/CE a Consiliului din 8 mai
2000 privind măsurile de protecție împotriva introducerii în
Comunitate a organismelor dăunătoare pentru plante sau
pentru produsele din plante și împotriva răspândirii lor pe teri­
toriul Comunității (1), în special articolul 2 alineatul (1) litera (h)
primul paragraf,

având în vedere solicitările Irlandei, Spaniei, Italiei, Ciprului,
Lituaniei, Maltei, Austriei, Portugaliei, Sloveniei și Slovaciei,

întrucât:

(1) Directiva 2001/32/CE a Comisiei din 8 mai 2001 de
identificare a zonelor comunitare protejate, expuse la
anumite riscuri fitosanitare, și de abrogare a Directivei
92/76/CEE (2) a făcut obiectul mai multor modificări
substanțiale. Din motive de claritate, ar trebui, cu
ocazia noilor modificări, să se procedeze la reformarea
directivei menționate.

(2) În conformitate cu Directiva 2000/29/CE, se pot stabili
„zonele protejate” expuse la anumite riscuri fitosanitare și,
prin urmare, se poate acorda o protecție specială în
condiții compatibile cu piața internă. Aceste zone au
fost stabilite de Directiva 2001/32/CE a Comisiei.

(3) Anumite state membre sau anumite zone din statele
membre sunt identificate drept zone protejate în ceea
ce privește anumite organisme dăunătoare. În anumite
cazuri, identificarea a fost făcută cu titlu provizoriu,

deoarece nu au fost furnizate informațiile complete care
să dovedească că organismul dăunător în cauză nu este
prezent în statul membru sau în regiunea respectivă sau
eforturile de eradicare a organismului în cauză nu au fost
încheiate. În cazurile în care statele membre în cauză au
pus la dispoziție informațiile necesare, zonele în cauză ar
trebui identificate drept zone protejate cu titlu
permanent. Identificarea provizorie ar trebui să fie
prelungită, în mod excepțional, cu o nouă perioadă de
timp limitată pentru a le acorda statelor membre în
cauză suficient timp suplimentar pentru a prezenta infor­
mațiile care să indice faptul că organismul nu este
prezent sau, după caz, să își finalizeze eforturile depuse
în vederea eradicării acestuia. În alte cazuri, unele zone
protejate nu ar mai trebui identificate ca atare, deoarece
au apărut organisme dăunătoare.

(4) Cipru a fost identificat provizoriu ca zonă protejată în
ceea ce privește Daktulosphaira vitifoliae (Fitch), Ips
sexdentatus Börner și Leptinotarsa decemlineata Say până
la 31 martie 2008. Din informațiile furnizate de Cipru
de la acordarea identificării provizorii, rezultă că respec­
tivele organisme nu sunt prezente în Cipru. Prin urmare,
Cipru ar trebui să fie recunoscut ca o zonă protejată cu
titlu permanent în ceea ce privește organismele în cauză.

(5) Anumite regiuni din Spania au fost identificate ca zone
protejate cu privire la Thaumetopoea pityocampa (Den. și
Schiff.). Din informațiile furnizate de Spania, rezultă că,
în prezent, organismul în cauză este prezent în respec­
tivele regiuni. Prin urmare, acestea nu ar trebui să mai fie
identificate ca zone protejate cu privire la organismul în
cauză.

(6) Anumite regiuni din Italia, Austria, Slovenia și Slovacia,
precum și întregul teritoriu al Irlandei și al Lituaniei au
fost identificate provizoriu ca zone protejate în ceea ce
privește Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. până la
31 martie 2008.
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(1) JO L 169, 10.7.2000, p. 1. Directivă modificată ultima dată prin
Directiva 2008/64/CE a Comisiei (JO L 168, 28.6.2008, p. 31).

(2) JO L 127, 9.5.2001, p. 38. Directivă modificată ultima dată prin
Directiva 2007/40/CE (OJ L 169, 29.6.2007, p. 49).



(7) Din informațiile furnizate de Irlanda, Lituania și Slovacia
rezultă că identificarea provizorie a zonelor protejate
pentru aceste țări cu privire la Erwinia amylovora (Burr.)
Winsl. et al. ar trebui să fie prelungită, în mod excep­
țional, cu o perioadă de doi ani pentru a le acorda
statelor membre în cauză suficient timp pentru a
prezenta informațiile care să indice faptul că organismul
nu este prezent sau, după caz, să își finalizeze eforturile
depuse în vederea eradicării acestuia.

(8) Din informațiile furnizate de Italia și Slovenia, rezultă că
Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. este prezent în
anumite regiuni, care au fost identificate provizoriu ca
zone protejate în ceea ce privește organismul în cauză
până la 31 martie 2008. Prin urmare, aceste regiuni nu
ar trebui să mai fie identificate ca zone protejate cu
privire la organismul în cauză.

(9) Din informațiile furnizate de Austria, rezultă că, din
cauza unor condiții nefavorabile în 2007, au fost
semnalate mai multe focare de Erwinia amylovora (Burr.)
Winsl. et al. în anumite părți din teritoriul acestei țări,
care au fost identificate provizoriu ca zone protejate cu
privire la acest organism dăunător. Din acest motiv, iden­
tificarea provizorie a zonelor protejate pentru anumite
regiuni cu privire la Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et
al. ar trebui să fie prelungită cu un an pentru a-i
acorda Austriei suficient timp pentru a verifica dacă
măsurile în vederea eradicării luate de Austria în 2007
sunt eficiente și pentru a prezenta informațiile care să
arate că Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. nu este
prezent, sau, după caz, să își finalizeze eforturile depuse
în vederea eradicării acestui organism în 2008.

(10) Malta a fost identificată provizoriu ca zonă protejată în
ceea ce privește virusul Citrus tristeza (sușe europene) până
la 31 martie 2008. Din informațiile prezentate de Malta,
rezultă că eforturile de a eradica organismul în cauză au
avut succes. Prin urmare, Malta ar trebui să fie recu­
noscută ca o zonă protejată cu titlu permanent în ceea
ce privește organismul în cauză.

(11) Teritoriul Portugaliei a fost identificat ca zonă protejată
în ceea ce privește virusul Citrus tristeza (sușe europene).
Din informațiile furnizate de Portugalia, rezultă că, în
prezent, organismul în cauză este prezent în o parte
din teritoriul său. Prin urmare, respectiva parte din teri­

toriul portughez ar trebui să nu mai fie identificată ca
zonă protejată în ceea ce privește organismul în cauză.

(12) În consecință, este necesară modificarea listei existente a
zonelor protejate.

(13) Anterior, zonele protejate au fost identificate și modi­
ficate pe baza directivei. În scopul unei aplicări la timp
și simultane de către statele membre, zonele protejate ar
trebui să fie identificate în regulament.

(14) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt
conforme cu avizul Comitetului fitosanitar permanent.

(15) Prezentul regulament nu ar trebui să aducă atingere obli­
gațiilor care le revin statelor membre în ceea ce privește
termenele-limită pentru transpunerea în legislația
națională și pentru aplicarea directivelor care figurează
în anexa II partea B,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Zonele din Comunitate care figurează în anexa I sunt recu­
noscute ca zone protejate în sensul articolului 2 alineatul (1)
litera (h) primul paragraf din Directiva 2000/29/CE în ceea ce
privește organismul sau organismele dăunătoare ale căror nume
sunt menționate în anexa I la prezentul regulament.

Articolul 2

Directiva 2001/32/CE, astfel cum a fost modificată prin actele
care figurează în anexa II partea A, este abrogată, fără a aduce
atingere obligațiilor care le revin statelor membre în ceea ce
privește termenele-limită pentru transpunerea în legislația
națională și pentru aplicarea directivelor care figurează în
anexa II partea B.

Trimiterile la directiva abrogată se interpretează ca fiind trimiteri
la prezentul regulament și se citesc în conformitate cu tabelul de
corespondență din anexa III.

Articolul 3

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 4 iulie 2008.

Pentru Comisie
Androulla VASSILIOU

Membru al Comisiei
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ANEXA I

Zonele comunitare identificate ca „zone protejate” cu privire la organismul (organismele) specificat(e) în listă în
dreptul denumirii acestora

Organisme dăunătoare Zonele protejate de pe teritoriul țărilor

(a) Insecte, acarieni și nematode, în
toate etapele de dezvoltare a
acestora

1. Anthonomus grandis (Boh.) Grecia, Spania (Andaluzia, Catalonia, Extremadura, Murcia, Valencia)

2. Bemisia tabaci Genn.
(populații europene)

Irlanda, Portugalia [Azore, Beira Interior, Beira Litoral, Entre Douro e Minho,
Madeira, Ribatejo e Oeste (comunele Alcobaça, Alenquer, Bombarral, Cadaval,
Caldas da Rainha, Lourinhã, Nazaré, Obidos, Peniche și Torres Vedras) și Trás-
os-Montes], Finlanda, Suedia, Regatul Unit

3. Cephalcia lariciphila (Klug.) Irlanda, Regatul Unit (Irlanda de Nord, Insula Man și Jersey)

3.1. Daktulosphaira vitifoliae
(Fitch)

Cipru

4. Dendroctonus micans Kugelan Irlanda, Grecia, Regatul Unit (Irlanda de Nord, Insula Man și Jersey)

5. Gilpinia hercyniae (Hartig) Irlanda, Grecia, Regatul Unit (Irlanda de Nord, Insula Man și Jersey)

6. Globodera pallida (Stone)
Behrens

Letonia, Slovenia, Slovacia, Finlanda

7. Gonipterus scutellatus Gyll Grecia, Portugalia (Azore)

8. Ips amitinus Eichhof Irlanda, Grecia, Franța (Corsica), Regatul Unit

9. Ips cembrae Heer Irlanda, Grecia, Regatul Unit (Irlanda de Nord și Insula Man)

10. Ips duplicatus Sahlberg Irlanda, Grecia, Regatul Unit

11. Ips sexdentatus Börner Irlanda, Cipru, Regatul Unit (Irlanda de Nord și Insula Man)

12. Ips typographus Heer Irlanda, Regatul Unit

13. Leptinotarsa decemlineata Say Irlanda, Spania (Ibiza și Menorca), Cipru, Malta, Portugalia (Azore și Madeira),
Finlanda (provinciile Åland, Håme, Kymi, Pirkanmaa, Satakunta, Turku,
Uusimaa), Suedia (provinciile Blekroge, Gotlands, Halland, Kalmar și Skåne),
Regatul Unit

14. Liriomyza bryoniae
(Kaltenbach)

Irlanda, Regatul Unit (Irlanda de Nord)

15. Sternochetus mangiferae
Fabricius

Spania (Granada și Malaga), Portugalia (Alentejo, Algarve și Madeira)

(b) Bacterii

1. Curtobacterium flaccumfaciens
pv. flaccumfaciens (Hedges)
Col.

Grecia, Spania, Portugalia

2. Erwinia amylovora (Burr.)
Winsl. et al.

— Estonia, Spania, Franța (Corsica), Italia (Abruzzo Basilicata, Calabria, Campania,
Friuli-Veneția Giulia, Lazio, Liguria, Marche, Molise, Piemont, Sardinia, Sicilia,
Toscana, Umbria, Valle d′Aosta), Letonia, Portugalia, Finlanda, Regatul Unit
(Irlanda de Nord, Insula Man și Insulele Anglo-Normande);
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Organisme dăunătoare Zonele protejate de pe teritoriul țărilor

— și, până la 31 martie 2010, Irlanda, Italia [Apúlia, Emilia-Romagna (provinciile
Parma și Piancenza), Lombardia (cu excepția provinciei Mantua), Veneția (cu
excepția provinciei Rovigo, a comunelor Castelbaldo, Barbona, Piacenza
d’Adige, Vescovana, S. Urbano, Boara Pisani, Masi în provincia Padova și
zona situată la sud de autostrada A4 din provincia Verona)], Lituania,
Slovenia (cu excepția regiunilor Gorenjska, Koroška, Maribor și Notranjska),
Slovacia [cu excepția comunelor Blahová, Horné Mýto și Okoč (districtul
Dunajská Streda), Hronovce și Hronské Kľačany (districtul Levice), Málinec
(districtul Poltár), Hrhov (districtul Rožňava), Veľké Ripňany (districtul
Topoľčany), Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše și Zatín (districtul
Trebišov)]

— și, până la 31 martie 2009, Austria [Burgenland, Carinthia, Austria de Jos,
Tirol (entitatea administrativă Lienz), Stiria, Viena]

(c) Ciuperci

01. Cryphonectria parasitica
(Murrill) Barr

Republica Cehă, Irlanda, Grecia (Creta și Lesbos), Suedia și Regatul Unit (fără
Insula Man)

1. Glomerella gossypii Edgerton Grecia

2. Gremmeniella abietina
Morelet

Irlanda, Regatul Unit (Irlanda de Nord)

3. Hypoxylon mammatum
(Wahl.) J Miller

Irlanda, Regatul Unit (Irlanda de Nord)

(d) Virusuri și organisme asemă­
nătoare virusurilor

1. Rizomania Virusul îngăl­
benirii și necrozării
nervurilor frunzelor de
sfeclă (Beet necrotic yellow
vein virus – BNYVV)

Irlanda, Franța (Bretania), Portugalia (Azorele), Finlanda, Regatul Unit (Irlanda de
Nord)

2. Virusul petelor de bronz
(TSWV)

Finlanda, Suedia

3. Virusul Citrus tristeza (sușe
europene)

Grecia, Franța (Corsica), Malta, Portugalia (cu excepția Madeirei)

4. Grapevine flavescence dorée
MLO

Republica Cehă (până la 31 martie 2009), Franța (Alsacia, Champagne-Ardenne și
Lorena) (până la 31 martie 2009), Italia (Basilicata) (până la 31 martie 2009)
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ANEXA II

PARTEA A

Directiva abrogată cu lista modificărilor ulterioare

(la care se face trimitere la articolul 2)

Directiva 2001/32/CE a Comisiei
(JO L 127, 9.5.2001, p. 38)

Directiva 2002/29/CE
(JO L 77, 20.3.2002, p. 26)

Directiva 2003/21/CE
(JO L 78, 25.3.2003, p. 8)

Directiva 2003/46/CE
(JO L 138, 5.6.2003, p. 45)

Actul de aderare din 2003
(JO L 236, 23.9.2003)

Articolul 20 și anexa II, p. 443

Directiva 2004/32/CE
(JO L 85, 23.3.2004, p. 24)

Decizia 2004/522/CE
(JO L 228, 29.6.2004, p. 18)

Directiva 2005/18/CE
(JO L 57, 3.3.2005, p. 25)

Directiva 2006/36/CE
(JO L 88, 25.3.2006, p. 13)

Directiva 2007/40/CE
(JO L 169, 29.6.2007, p. 49)

PARTEA B

Termenele-limită pentru transpunerea în legislația națională și pentru aplicare

(la care se face trimitere la articolul 2)

Directivă Termen-limită pentru transpunere Data aplicării

2001/32/CE 21 mai 2001 22 mai 2001

2002/29/CE 31 martie 2002 1 aprilie 2002

2003/21/CE 31 martie 2003 1 aprilie 2003

2003/46/CE 15 iunie 2003 16 iunie 2003

2004/32/CE 20 aprilie 2004 21 aprilie 2004

2005/18/CE 14 mai 2005 15 mai 2005

2006/36/CE 30 aprilie 2006 1 mai 2006

2007/40/CE 31 octombrie 2007 1 noiembrie 2007
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ANEXA III

Tabel de corespondență

Directiva 2001/32/CE Prezentul regulament

Articolul 1 Articolul 1

Articolul 3 —

— Articolul 2

Articolul 4 —

Articolul 5 primul alineat Articolul 3 primul alineat

Articolul 5 al doilea alineat —

— Articolul 3 al doilea alineat

Articolul 6 —

Anexa litera (a) punctele 1, 2 și 3 Anexa I litera (a) punctele 1, 2 și 3

Anexa litera (a) subpunctul 3.1 Anexa I litera (a) subpunctul 3.1

Anexa litera (a) punctele 4-15 Anexa I litera (a) punctele 4-15

Anexa litera (a) punctul 16 —

Anexa litera (b) punctul 1 Anexa I litera (b) punctul 1

Anexa litera (b) punctul 2 prima liniuță Anexa I litera (b) punctul 2 prima liniuță

— Anexa I litera (b) punctul 2 a doua liniuță

Anexa litera (b) punctul 2 a doua liniuță —

— Anexa I litera (b) punctul 2 a treia liniuță

Anexa litera (c) punctul 01 Anexa I litera (c) punctul 01

Anexa litera (c) punctele 1-3 Anexa I litera (c) punctele 1-3

Anexa litera (d) punctele 1-4 Anexa I litera (d) punctele 1-4

— Anexa II

— Anexa III
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II

(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare nu este obligatorie)

DECIZII

COMISIE

DECIZIA COMISIEI

din 3 iunie 2008

de adoptare a dispozițiilor de punere în aplicare privind responsabilul cu protecția datelor în
temeiul articolului 24 alineatul (8) din Regulamentul (CE) nr. 45/2001 privind protecția
persoanelor fizice cu privire la prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile și

organele comunitare și privind libera circulație a acestor date

(2008/597/CE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 45/2001 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 18 decembrie 2000
privind protecția persoanelor fizice cu privire la prelucrarea
datelor cu caracter personal de către instituțiile și organele
comunitare și privind libera circulație a acestor date (1), în
special articolul 24 alineatul (8) și anexa la acesta,

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 45/2001, denumit în continuare
„regulamentul”, stabilește principiile și normele aplicabile
tuturor instituțiilor și organelor comunitare și prevede
numirea unui responsabil cu protecția datelor de către
fiecare instituție comunitară sau organ comunitar.

(2) Articolul 24 alineatul (8) din regulament prevede
adoptarea de dispoziții suplimentare de punere în
aplicare privind responsabilul cu protecția datelor de
către fiecare instituție sau organ comunitar în confor­
mitate cu prevederile din anexă. Dispozițiile de punere
în aplicare privesc, în special, sarcinile, atribuțiile și
competențele responsabilului cu protecția datelor.

(3) Decizia C(2002) 510 a Comisiei (2) din 18 februarie
2002 creează postul de responsabil cu protecția datelor
(RPD) pentru Comisie și îl însărcinează cu propunerea de
dispoziții suplimentare de punere în aplicare ca urmare a
consultării cu direcțiile generale conform necesităților și
experienței acestora,

DECIDE:

SECȚIUNEA 1

DISPOZIȚII GENERALE

Articolul 1

Definiții

În sensul prezentei decizii și fără a aduce atingere definițiilor
prevăzute de regulament:

— „coordonator pentru protecția datelor” (denumit în
continuare „CPD”) înseamnă membrul din cadrul perso­
nalului unei direcții generale sau al unui serviciu care a
fost numit de către directorul general pentru a coordona
toate aspectele privind protecția datelor cu caracter
personal din cadrul direcției generale respective;

— „operator”, astfel cum este definit la articolul 2 litera (d) și
menționat la articolul 25 alineatul (2) litera (a), înseamnă
funcționarul responsabil pentru unitatea organizațională care
a determinat scopul și mijloacele prelucrării datelor cu
caracter personal.

Articolul 2

Domeniu de aplicare

Prezenta decizie definește normele și procedurile pentru punerea
în aplicare a funcției de responsabil cu protecția datelor
(denumit în continuare „RPD”) în cadrul Comisiei, în confor­
mitate cu articolul 24 alineatul (8) din regulament. Aceasta nu
se aplică activităților Comisiei în cazul definirii de politici refe­
ritoare la protecția persoanelor fizice cu privire la prelucrarea
datelor cu caracter personal.
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SECȚIUNEA 2

RESPONSABILUL CU PROTECȚIA DATELOR

Articolul 3

Numire și statut

(1) Comisia numește un RPD (1) și îl înregistrează în cadrul
Autorității Europene pentru Protecția Datelor (denumită în
continuare „AEPD”).

(2) Mandatul RPD este de cinci ani și poate fi reînnoit o
singură dată.

(3) RPD acționează independent în aplicarea internă a preve­
derilor regulamentului și nu poate primi instrucțiuni cu privire
la îndeplinirea atribuțiilor sale.

(4) RPD este selectat din rândurile personalului Comisiei în
urma procedurilor relevante. Pe lângă cerințele de la articolul 24
alineatul (2) din regulament, RPD ar trebui să cunoască foarte
bine serviciile Comisiei, precum și structura, normele și proce­
durile administrative ale acestora. Acesta ar trebui să cunoască
bine sistemele, principiile și metodologiile de protecție a datelor
și de informații. Acesta trebuie să aibă capacitatea de a
demonstra judecăți clare și abilitatea de a menține o poziție
imparțială și obiectivă în conformitate cu Statutul personalului.

(5) În conformitate cu regulamentul, RPD poate fi demis din
postul său de către Comisie, dar numai cu consimțământul
AEPD, în cazul în care acesta nu mai îndeplinește condițiile
necesare pentru exercitarea funcției sale. Comisia, la propunerea
Secretariatului general, cu acordul directorului general pentru
personal și administrație, stabilește dacă RPD nu mai înde­
plinește condițiile cerute pentru îndeplinirea sarcinilor sale.

(6) Fără a aduce atingere prevederilor relevante din regu­
lament, RPD și personalul acestuia vor fi supuși regulilor și
normelor aplicabile funcționarilor Comunităților Europene.

Articolul 4

Sarcini

(1) Fără a aduce atingere sarcinilor descrise la articolul 24 din
regulament și în anexa la acesta, RPD contribuie la crearea unei
culturi a protecției datelor cu caracter personal în cadrul
Comisiei prin creșterea gradului de conștientizare generală cu
privire la aspecte legate de protecția datelor, menținând în
același timp un echilibru corect între principiile de protecție a
datelor cu caracter personal și transparență.

(2) RPD păstrează un inventar al tuturor operațiunilor de
prelucrare aplicate datelor cu caracter personal din cadrul
Comisiei, în care CPD introduc, pentru direcțiile generale

respective, toate operațiunile de prelucrare care trebuie noti­
ficate. CPD identifică, de asemenea, operatorul responsabil
pentru astfel de operațiuni de prelucrare. RPD ajută operatorul
în evaluarea gradului de risc al operațiunilor de prelucrare aflate
în responsabilitatea sa și monitorizează punerea în aplicare a
regulamentului în cadrul Comisiei, în special printr-un raport
anual privind situația protecției datelor.

(3) RPD organizează și prezidează ședințele periodice ale
rețelei de CPD.

(4) RPD întocmește registrul de operațiuni de prelucrare,
prevăzut la articolul 26 din regulament, disponibil pe site-
urile Internet interne și externe ale Comisiei.

(5) RPD poate formula recomandări și oferi consiliere
Comisiei și operatorilor în aspecte care privesc aplicarea dispo­
zițiilor referitoare la protecția datelor și poate efectua investigații
la cerere sau din proprie inițiativă cu privire la aspecte sau
cazuri legate direct de sarcinile sale, întocmind un raport
pentru persoana care a solicitat investigația, în conformitate
cu procedura descrisă la articolul 13 din prezenta decizie. În
cazul în care solicitantul este o persoană fizică sau dacă acesta
acționează în numele unei persoane fizice, RPD trebuie, în
măsura în care este posibil, să garanteze confidențialitatea
cererii, cu excepția cazului în care subiectul datelor în cauză îi
oferă acestuia un consimțământ clar ca cererea să fie soluționată
în alt mod.

(6) Prelucrarea datelor cu caracter personal de către comi­
tetele pentru personal se încadrează în domeniul de activitate
al RPD al Comisiei. În scopul articolului 6 de mai jos, RPD va
oferi toate informațiile președintelui comitetului pentru personal
în cauză și nu secretarului general, în cazul în care apar
întrebări referitoare la operațiunile de prelucrare desfășurate de
comitetul pentru personal în cauză.

(7) Fără a aduce atingere independenței RPD, secretarul
general, în numele Comisiei, îi poate cere acestuia să reprezinte
instituția în toate aspectele referitoare la protecția datelor; acest
lucru ar putea include participarea RPD în comisiile și orga­
nismele relevante la nivel internațional.

Articolul 5

Atribuții

(1) Pe lângă sarcinile generale care trebuie îndeplinite, RPD:

(a) va prezenta în fiecare an un raport privind situația protecției
datelor, destinat Comisiei, către secretarul general și
directorul general pentru personal și administrație spre
discutare la un nivel adecvat, cum ar fi reuniunea
periodică a directorilor generali; raportul va fi pus la
dispoziția personalului Comisiei;
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(b) va coopera în exercitarea funcției sale cu RPD ai celorlalte
instituții și organisme, în special prin schimburi de expe­
riență și bune practici.

(2) În ceea ce privește operațiunile de prelucrare a datelor cu
caracter personal aflate în răspunderea acestuia, RPD acționează
în calitate de operator.

Articolul 6

Competențe

În îndeplinirea sarcinilor și atribuțiilor sale și fără a aduce
atingere competențelor conferite prin regulament, RPD:

(a) poate solicita avize juridice din partea Serviciului Juridic al
Comisiei;

(b) poate, în cazul unui conflict privind interpretarea sau
punerea în aplicare a regulamentului, să informeze nivelul
decizional competent și secretarul general înainte de a
înainta cazul AEPD;

(c) poate aduce în atenția secretarului general:

— orice nerespectare de către un membru al personalului a
obligațiilor care îi revin în temeiul regulamentului;

— orice nerespectare de către operatori a standardelor de
control intern ale Comisiei mai specific legate de obli­
gațiile prevăzute în regulament;

și sugerează inițierea unei investigații administrative în
scopul unei posibile aplicări a articolului 49 din regulament;

(d) poate investiga aspecte și cazuri direct legate de sarcinile
sale, aplicând principiile adecvate pentru investigații și
audit în cadrul Comisiei și procedura descrisă la
articolul 13 din prezenta decizie;

(e) are acces permanent la datele care fac obiectul operațiunilor
de prelucrare a datelor cu caracter personal și la toate
birourile, instalațiile de prelucrare a datelor și suporturile
de date.

Articolul 7

Resurse

Comisia pune la dispoziția RPD toate resursele necesare pentru
îndeplinirea atribuțiilor sale.

SECȚIUNEA 3

REGULI ȘI PROCEDURI

Articolul 8

Informații

(1) RPD este informat imediat de către serviciul responsabil
în cazul în care o problemă cu implicații asupra protecției

datelor se află în atenția serviciilor Comisiei și cel târziu
înainte de adoptarea oricărei decizii.

(2) În momentul în care Comisia consultă și informează
AEPD în temeiul articolelor relevante din regulament și în
special în temeiul articolului 28 alineatul (1) și al articolului
28 alineatul (2), RPD este informat. Acesta este, de asemenea,
informat cu privire la interacțiunile directe dintre operatorii
Comisiei și AEPD în conformitate cu articolele relevante din
regulament.

(3) RPD este informat de către serviciul responsabil sau de
către Serviciul Juridic, după caz, cu privire la avizele și docu­
mentele de poziție ale Serviciului Juridic direct legate de
aplicarea internă a dispozițiilor regulamentului, precum și cu
privire la avizele privind interpretarea sau punerea în aplicare
a altor acte juridice legate de protecția datelor cu caracter
personal și prelucrarea acestora, în special legate de consultarea
interdepartamentală, precum și privind accesul la informații.

Articolul 9

Operatorii

(1) Fără a aduce atingere prevederilor regulamentului privind
obligațiile acestora, operatorii:

(a) pregătesc fără întârziere notificări către RPD pentru toate
operațiunile de prelucrare existente care nu au fost încă
notificate;

(b) dacă este cazul, consultă RPD cu privire la conformitatea
operațiunilor de prelucrare, în special în cazul în care există
îndoieli în ceea ce privește conformitatea;

(c) cooperează cu CPD pentru a stabili inventarul operațiunilor
existente de prelucrare a datelor cu caracter personal ale
direcției generale.

(2) Operatorul poate delega anumite părți ale sarcinilor sale
altor persoane care acționează ca operatori delegați sub auto­
ritatea și răspunderea acestuia.

Articolul 10

Persoane împuternicite de către operator

Persoanele împuternicite de către operator din cadrul Comisiei,
cărora li se solicită să prelucreze date cu caracter personal în
numele operatorilor, acționează exclusiv pe baza instrucțiunilor
operatorilor, concretizate într-un acord scris, și prelucrează
astfel de date respectând strict regulamentul și orice altă
legislație aplicabilă privind protecția datelor. Un acord scris
între unitățile organizaționale ale Comisiei este considerat echi­
valent cu un act juridic cu caracter obligatoriu în sensul arti­
colului 23 alineatul (2) din regulament.
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Vor fi încheiate contracte formale cu persoanele externe împu­
ternicite de către operator; astfel de contracte vor conține
cerințele specifice menționate la articolul 23 alineatul (2) din
regulament.

Articolul 11

Notificări

Operatorii folosesc sistemul online de notificare al Comisiei,
care poate fi accesat prin intermediul site-ului RPD din
rețeaua intranet a Comisiei, pentru a prezenta notificări către
RPD.

Pentru operațiunile simple de prelucrare a datelor cu caracter
personal nesensibile, sistemul oferă o notificare simplificată.

Articolul 12

Registru

Registrul electronic al operațiunilor de prelucrare al Comisiei
menționat la articolul 4 alineatul (4) din prezenta decizie
poate fi accesat prin intermediul site-ului web al RPD din
rețeaua intranet a Comisiei de către tot personalul instituțiilor
și organismelor comunitare și de pe site-ul web EUROPA de
către orice persoană care are acces la Internet. Extrase din
registru pot fi solicitate de către orice persoană care nu are
acces la Internet prin cerere scrisă adresată RPD, care va
răspunde în termen de 10 zile lucrătoare.

Articolul 13

Procedura de investigație

(1) Solicitările de investigații menționate la articolul 4
alineatul (5) din prezenta decizie sunt adresate în scris RPD.
În termen de 15 zile de la primirea acestora, RPD trimite
persoanei care solicită investigația o confirmare de primire și
verifică dacă cererea trebuie tratată confidențial. În cazul în care
este evidentă exercitarea neadecvată a dreptului de a solicita o
investigație, RPD nu este obligat să răspundă solicitantului.

(2) RPD solicită o declarație scrisă privind aspectul în cauză
din partea operatorului responsabil pentru operațiunea
respectivă de prelucrare a datelor. Operatorul va prezenta
răspunsul său către RPD în termen de 15 zile lucrătoare. RPD
poate solicita să primească informații suplimentare de la acesta
și/sau alte părți în termen de 15 zile. Dacă este cazul, RPD
poate solicita un aviz privind aspectul în cauză din partea Servi­
ciului Juridic. RPD va primi avizul în termen de 30 de zile
lucrătoare.

(3) RPD răspunde persoanei care a solicitat investigația în
maximum trei luni de la primirea cererii. Această perioadă
poate fi suspendată până când RPD obține toate informațiile
pe care le-a solicitat.

(4) Nicio persoană nu va fi prejudiciată ca urmare a unui
aspect adus în atenția RPD acuzând o încălcare a prevederilor
regulamentului.

Articolul 14

Coordonatorii pentru protecția datelor

(1) Un CPD este numit în cadrul fiecărei direcții generale sau
serviciu de către directorul general sau de către șeful serviciului.
În baza unui acord scris, mai multe direcții generale, servicii sau
oficii pot, din motive de coerență sau eficiență, să decidă
numirea unui CPD comun sau să beneficieze în comun de
serviciile unui CPD deja numit în funcție.

(2) Funcția de CPD poate fi combinată cu alte funcții, după
caz. Pentru dobândirea competențelor necesare pentru aceste
funcții, coordonatorul pentru protecția datelor trebuie să
participe la formarea obligatorie pentru CPD în termen de
șase luni de la numire.

(3) Mandatul CPD nu este limitat. Acesta ar trebui ales, la
nivelul ierarhic adecvat, pe baza nivelului înalt de etică profe­
sională, a cunoștințelor și experienței cu privire la funcționarea
direcției generale și a motivației sale pentru ocuparea acestei
funcții. Acesta ar trebui să cunoască principiile sistemelor de
informații.

(4) Fără a aduce atingere responsabilităților RPD, CPD:

(a) stabilește un inventar al operațiunilor de prelucrare din
cadrul direcției generale, îl reactualizează și contribuie la
definirea unui nivel adecvat al riscului pentru fiecare
dintre operațiunile de prelucrare; utilizează sistemul online
de administrare a inventarelor pentru CPD creat în acest
scop de către RPD pe site-ul său web din rețeaua intranet
a Comisiei;

(b) asistă directorul general sau șeful serviciului în identificarea
operatorilor respectivi;

(c) are dreptul de a obține din partea operatorilor informațiile
necesare și adecvate. Aceasta nu va include dreptul de acces
la date cu caracter personal prelucrate sub răspunderea
operatorului.

(5) Fără a aduce atingere responsabilităților operatorului,
CPD:

(a) asistă operatorii în îndeplinirea obligațiilor lor legale;

(b) ajută operatorii în stabilirea notificărilor;

(c) introduce notificările simplificate în sistemul online de noti­
ficare al RPD.
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(6) CPD participă la ședințele periodice ale rețelei de CPD,
prezidate de RPD, pentru a asigura punerea în aplicare și inter­
pretarea coerentă a regulamentului în cadrul Comisiei și pentru
a discuta subiecte de interes comun.

(7) În exercitarea sarcinilor sale, CPD poate solicita RPD o
recomandare, consiliere sau un aviz.

Articolul 15

Administrare și gestiune

(1) RPD este atașat administrativ de Secretariatul General, iar
activitățile sale sunt integrate, în cadrul procesului de întocmire
a bugetului pe activități și de gestiune, la activitatea 7 a Secre­
tariatului general: Relații cu societatea civilă, deschidere și
informare. În acest context, RPD participă la pregătirea
planului anual de gestiune și a proiectului preliminar de buget
al Secretariatului general.

(2) RPD este evaluatorul pentru personalul secretariatului său
și responsabilul asistent de protecția datelor. Vice-secretarul
general îndeplinește funcția de validator.

(3) RPD participă la coordonarea gestionării Secretariatului
general, după caz.

SECȚIUNEA 4

DISPOZIȚII FINALE

Articolul 16

Intrare în vigoare

Prezenta decizie intră în vigoare la 3 iunie 2008.

Adoptată la Bruxelles, 3 iunie 2008.

Pentru Comisie
José Manuel BARROSO

Președintele

RO22.7.2008 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 193/11



DECIZIA COMISIEI

din 25 iunie 2008

de modificare a Deciziei 2004/706/CE în ceea ce privește lista membrilor Forumului european
pentru guvernanța corporativă

(2008/598/CE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

întrucât:

(1) Forumul european pentru guvernanța corporativă, a cărui
înființare s-a numărat printre acțiunile anunțate în Planul
de acțiune al Comisiei pentru modernizarea dreptului
societăților comerciale și îmbunătățirea guvernanței
corporative (1) din mai 2003, a fost instituit prin
Decizia 2004/706/CE a Comisiei (2).

(2) Obiectivul Forumului european pentru guvernanța corpo­
rativă este de a stimula identificarea și schimbul celor mai
bune practici existente în statele membre în scopul
asigurării unui înalt standard de guvernanță corporativă
în întreaga Uniune Europeană, precum și de a acționa ca
un organism de reflecție și dezbatere, care să consilieze
Comisia în domeniul guvernanței corporative.

(3) În cei trei ani de existență, Forumul european pentru
guvernanța corporativă a avut o contribuție semnificativă
la dezbaterile din cadrul Uniunii Europene privind
guvernanța corporativă și a adus un important aport la
activitatea Comisiei în acest domeniu.

(4) Mandatul de trei ani al actualilor membri a expirat pe
17 octombrie 2007. În conformitate cu articolul 4 din
Decizia 2004/706/CE, membrii își păstrează funcțiile
până când se ia o decizie privind înlocuirea sau rede­
semnarea lor în funcție.

(5) Prin urmare, lista membrilor conținută în anexa la
Decizia 2004/706/CE trebuie înlocuită cu o nouă listă
de membri pentru următorul mandat de trei ani,

DECIDE:

Articol unic

Lista membrilor conținută în anexa la Decizia 2004/706/CE se
înlocuiește cu lista reprodusă în anexă.

Adoptat la Bruxelles, 25 iunie 2008.

Pentru Comisie
Charlie McCREEVY

Membru al Comisiei
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ANEXĂ

— Bistra Boeva;

— Antonio Borges;

— Niklas Bruun;

— Bertrand Collomb;

— David Devlin;

— Jose Maria Garrido Garcia;

— Peter Montagnon;

— Klaus-Peter Müller;

— Colette Neuville;

— Roland Oetker;

— Rolf Skog;

— Marek Sowa;

— Trelawny Williams;

— Jaap Winter;

— Eddy Wymeersch.
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DECIZIA COMISIEI

din 4 iulie 2008

de recunoaștere, în principiu, a conformității dosarului transmis pentru examinare detaliată în
vederea eventualei includeri a Pseudomonas sp. tulpina DSMZ 13134 în anexa I la Directiva

91/414/CEE a Consiliului

[notificată cu numărul C(2008) 3322]

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2008/599/CE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 15 iulie
1991 privind introducerea pe piață a produselor de uz fito­
sanitar (1), în special articolul 6 alineatul (3),

întrucât:

(1) Directiva 91/414/CEE prevede elaborarea unei liste
comunitare de substanțe active a căror utilizare în
produsele de protecție a plantelor este autorizată.

(2) Sourcon-Padena GmbH&Co. KG a înaintat autorităților
olandeze, la 28 august 2007, un dosar privind
substanța activă Pseudomonas sp. tulpina DSMZ 13134
împreună cu o cerere în vederea includerii acesteia în
anexa I la Directiva 91/414/CEE.

(3) Autoritățile olandeze au informat Comisia că, în urma
unei examinări preliminare, rezultă că dosarul privind
substanța activă în cauză îndeplinește cerințele în
materie de date și de informații prevăzute în anexa II
la Directiva 91/414/CEE. Dosarul transmis îndeplinește,
de asemenea, cerințele referitoare la datele și informațiile
prevăzute în anexa III la Directiva 91/414/CEE în ceea ce
privește un produs de protecție a plantelor care conține
substanța activă respectivă. În conformitate cu dispozițiile
articolului 6 alineatul (2) din Directiva 91/414/CEE,
dosarul a fost transmis ulterior de către solicitant
Comisiei și celorlalte state membre, apoi Comitetului
permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea animală.

(4) Prezenta decizie are drept obiectiv să confirme în mod
oficial, la nivelul Comunității, că dosarul este, în
principiu, considerat ca fiind conform cu cerințele refe­
ritoare la datele și informațiile prevăzute în anexa II și,
pentru cel puțin un produs de protecție a plantelor care
conține substanța activă în cauză, cu cerințele prevăzute
în anexa III la Directiva 91/414/CEE.

(5) Prezenta decizie nu aduce atingere dreptului Comisiei de
a cere solicitantului să prezinte date sau informații supli­
mentare în scopul clarificării anumitor puncte din dosar.

(6) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu
avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și
sănătatea animală,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Fără a aduce atingere articolului 6 alineatul (4) din Directiva
91/414/CEE, dosarul privind substanța activă care figurează în
anexa la prezenta decizie, care a fost transmis Comisiei și
statelor membre în vederea includerii acestei substanțe în
anexa I la directiva menționată, îndeplinește în principiu
cerințele referitoare la datele și informațiile prevăzute în anexa
II la directiva menționată.

Acest dosar îndeplinește, de asemenea, cerințele referitoare la
datele și informațiile prevăzute în anexa III la directiva
menționată, în ceea ce privește un produs de protecție a
plantelor care conține substanța activă în cauză, luând în consi­
derare utilizările propuse.
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Articolul 2

Statul membru raportor continuă examinarea detaliată a dosarului menționat la articolul 1 și comunică
Comisiei concluziile acestei examinări, însoțite de o recomandare privind includerea sau nu în anexa I la
Directiva 91/414/CEE a substanței active menționate la articolul 1, precum și orice condiții privind
respectiva includere, în cel mai scurt termen posibil și nu mai târziu de un an de la data publicării
prezentei decizii în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Articolul 3

Prezenta decizie se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 4 iulie 2008.

Pentru Comisie
Androulla VASSILIOU

Membru al Comisiei

ANEXĂ

Substanța activă care face obiectul prezentei decizii

Denumire comună, număr de identificare CIPAC Solicitant Data depunerii cererii Statul membru
raportor

Pseudomonas sp. tulpina DSMZ 13134
Nr. CIPAC: nu se aplică

Sourcon-Padena
GmbH&Co. KG

28 august 2007 NL
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DECIZIA COMISIEI

din 14 iulie 2008

de stabilire, pentru anul de comercializare 2008/2009, a valorilor ajutorului de diversificare și ale
ajutorului suplimentar de diversificare care trebuie acordate în cadrul regimului temporar de

restructurare a industriei zahărului în Comunitate

[notificată cu numărul C(2008) 3498]

(Numai textele în limbile bulgară, daneză, engleză, finlandeză, franceză, germană, italiană, lituaniană, maghiară,
olandeză, polonă, portugheză, română, slovacă, spaniolă și suedeză sunt autentice)

(2008/600/CE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 320/2006 al Consiliului
din 20 februarie 2006 de instituire a unui regim temporar de
restructurare a industriei zahărului în Comunitatea
Europeană (1),

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 968/2006 al Comisiei
din 27 iunie 2006 de stabilire a normelor de aplicare a Regu­
lamentului (CE) nr. 320/2006 al Consiliului de instituire a unui
regim temporar de restructurare a industriei zahărului în Comu­
nitatea Europeană (2), în special articolul 13 alineatul (1),

întrucât:

(1) Până la 31 mai 2008, Comisia trebuie să stabilească
sumele atribuite fiecărui stat membru interesat pentru
ajutorul de diversificare prevăzut la articolul 6 din Regu­
lamentul (CE) nr. 320/2006 și pentru ajutorul supli­
mentar de diversificare prevăzut la articolul 7 din regu­
lamentul menționat.

(2) Sumele ajutorului de diversificare și ale ajutorului supli­
mentar de diversificare se calculează pe baza cantității de
cote de zahăr la care se renunță în statul membru
interesat în cursul anului de comercializare 2008/2009,
așa cum este prevăzut la articolul 13 alineatul (2) din
Regulamentul (CE) nr. 968/2006,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Sumele acordate fiecărui stat membru interesat, în ceea ce
privește ajutorul de diversificare și ajutorul suplimentar de diver­
sificare prevăzute la articolele 6, respectiv 7 din Regulamentul
(CE) nr. 320/2006, stabilite în funcție de cotele la care se
renunță în cursul anului de comercializare 2008/2009, sunt
menționate în anexa la prezenta decizie.

Articolul 2

Prezenta decizie se adresează Regatului Belgiei, Republicii
Bulgaria, Regatului Danemarcei, Republicii Federale Germania,
Regatului Spaniei, Republicii Franceze, Republicii Italiene, Repu­
blicii Lituania, Republicii Ungare, Regatului Țărilor de Jos, Repu­
blicii Austria, Republicii Polone, Republicii Portugheze,
României, Republicii Slovace, Republicii Finlanda, Regatului
Suediei și Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord.

Adoptat la Bruxelles, 14 iulie 2008.

Pentru Comisie
Mariann FISCHER BOEL

Membru al Comisiei
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ANEXĂ

Sumele atribuite fiecărui stat membru în ceea ce privește ajutorul de diversificare și ajutorul suplimentar de
diversificare corespunzătoare anului de comercializare 2008/2009

(EUR)

Stat membru Ajutor de diversificare Ajutor suplimentar de diversificare

Belgia 19 328 990,80 —

Bulgaria 445 737,60 445 737,60

Danemarca 7 511 785,40 —

Germania 71 025 341,24 —

Spania 24 066 969,50 —

Franța 64 126 854,01 —

Italia 23 024 757,70 11 512 378,85

Lituania 1 947 100,40 —

Ungaria 18 119 439,80 22 466 717,48

Țările de Jos 11 870 108,60 —

Austria 5 138 833,00 —

Polonia 34 412 304,98 —

Portugalia 1 407 000,00 2 904 905,25

România 419 772,35 —

Slovacia 3 150 179,20 5 414 871,35

Finlanda 844 293,80 —

Suedia 4 712 136,80 —

Regatul Unit 15 477 000,00 —
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DECIZIA COMISIEI

din 17 iulie 2008

privind alocarea de zile suplimentare de pescuit Țărilor de Jos pentru încetarea definitivă a
activităților de pescuit în Skagerrak, în partea din zona ICES IIIa neinclusă în Skagerrak și nici în

Kattegat, în zona ICES IV și în apele comunitare din zona ICES IIa

[notificată cu numărul C(2008) 3586]

(Numai textul în limba olandeză este autentic)

(2008/601/CE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 40/2008 al Consiliului
din 16 ianuarie 2008 de stabilire pentru 2008 a posibilităților
de pescuit și a condițiilor conexe pentru anumite stocuri de
pești și grupe de stocuri de pești, aplicabile în apele comunitare
și, pentru navele comunitare, în ape în care sunt necesare
limitări ale capturilor (1), în special punctul 10 din anexa IIA,

întrucât:

(1) Punctul 8 din anexa IIA la Regulamentul (CE) nr.
40/2008 precizează numărul maxim de zile în care
navele comunitare cu o lungime totală de minimum 10
metri și transportând la bord traule laterale cu o
dimensiune a ochiurilor de plasă de minimum 80 mm
pot fi prezente în Skagerrak, în acea parte din zona ICES
IIIa neinclusă nici în Skagerrak și nici în Kattegat, în zona
ICES IV și în apele comunitare din zona ICES IIa, astfel
cum este prevăzut la punctul 2.1 din anexa IIA, în
perioada cuprinsă între 1 februarie 2008 și 31 ianuarie
2009.

(2) Punctul 10 din anexa IIA autorizează Comisia să aloce
un număr suplimentar de zile de pescuit în care navele
pot fi prezente într-o anumită zonă geografică atunci
când transportă la bord astfel de traule laterale, pe baza
încetării definitive a activităților de pescuit care a avut loc
de la 1 ianuarie 2002.

(3) La 4 aprilie 2008, Țările de Jos au comunicat date care
demonstrează că navele olandeze transportând la bord
traule laterale cu o dimensiune a ochiurilor de plasă de
minimum 80 mm, care și-au încetat activitățile de la
1 ianuarie 2002, au depus 16 % din efortul de pescuit
desfășurat în 2001 de navele olandeze prezente în zona
geografică respectivă și transportând la bord astfel de
traule laterale.

(4) Având în vedere datele comunicate, este necesar să se
acorde Țărilor de Jos 19 zile suplimentare pe mare
pentru navele care transportă la bord traule laterale cu

o dimensiune a ochiurilor de plasă de minimum 80 mm,
dar mai mică de 90 mm, 23 de zile suplimentare pe
mare pentru navele care transportă la bord traule
laterale cu o dimensiune a ochiurilor de plasă de
minimum 90 mm, dar mai mică de 100 mm, precum
și 21 de zile suplimentare pe mare pentru navele care
transportă la bord traule laterale cu o dimensiune a
ochiurilor de plasă de minimum 100 mm, în zona
geografică corespunzătoare, pe timpul perioadei de
aplicare a articolului 8 din Regulamentul (CE) nr.
40/2008, cuprinsă între 1 februarie 2008 și
31 ianuarie 2009.

(5) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu
avizul Comitetului pentru pescuit și acvacultură,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Numărul maxim de zile în care o navă de pescuit care arborează
pavilionul Țărilor de Jos și care transportă la bord traule laterale
cu o dimensiune a ochiurilor de plasă de minimum 80 mm, dar
mai mică de 90 mm, poate fi prezentă în Skagerrak, în acea
parte a zonei ICES IIa neinclusă în Skagerrak și nici în Kattegat,
în zona ICES IV și în apele comunitare din zona ICES IIa, astfel
cum se prevede în tabelul I din anexa IIA la Regulamentul (CE)
nr. 40/2008, se mărește la 138 zile pe an.

Articolul 2

Numărul maxim de zile în care o navă de pescuit care arborează
pavilionul Țărilor de Jos și care transportă la bord traule laterale
cu o dimensiune a ochiurilor de plasă de minimum 90 mm, dar
mai mică de 100 mm, poate fi prezentă în Skagerrak, în acea
parte a zonei ICES IIa neinclusă în Skagerrak și nici în Kattegat,
în zona ICES IV și în apele comunitare din zona ICES IIa, astfel
cum se prevede în tabelul I din anexa IIA la Regulamentul (CE)
nr. 40/2008, se mărește la 166 zile pe an.

Articolul 3

Numărul maxim de zile în care o navă de pescuit care arborează
pavilionul Țărilor de Jos și care transportă la bord traule laterale
cu o dimensiune a ochiurilor de plasă de minimum 100 mm
poate fi prezentă în Skagerrak, în acea parte a zonei ICES IIa
neinclusă în Skagerrak și nici în Kattegat, în zona ICES IV și în
apele comunitare din zona ICES IIa, astfel cum se prevede în
tabelul I din anexa IIA la Regulamentul (CE) nr. 40/2008, se
mărește la 150 zile pe an.
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Articolul 4

Prezenta decizie se adresează Regatului Țărilor de Jos.

Adoptată la Bruxelles, 17 iulie 2008.

Pentru Comisie
Joe BORG

Membru al Comisiei
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